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1 FiH
- Lo Conaignment No.,: 18196911
Stipplier - . Joma-Polytee GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plam:: N
Suppl“-i@r - No. 791000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Joma-~Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: o1
freight Forwrder: 62134
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI} -Name: . Erb
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 236,6080
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additicnal Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
18436918 2517054000 9.600,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
17.12.2018 295801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 I - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TRa-520022 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520822 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520845 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TRA-~520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 ~ M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
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- End of List -
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Quantita dichiarata; q'\oQ_D
Quantitd effettiva; &
Tipo mballaggio:
Quantita Imballi: g
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Cansignor/Supplier : 91000157
Joma-Rolytec GmbH SHIPPINGORDER

Fostfach 14 55 Page1/2

as
72407 Bodelshausen
Date : 17.12.2018

Freight Forwarder : 62134/
Erb Transporte GmbH

Shipping reference : 18196911 Plancksr. 9

Customer No. :521702
Magna PT S.p.A.

Via dei Giclamini 4 71665 Vaihingen

70026 MODUGNO (BARI) Telephone: Fax:

[TALIEN

Arrival Date Time

Place of delivery/unloading point 18.12.2018 20:00:00

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO {BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Oty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
18436518 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
18436918 4Q TBA-520845 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18436218 il, TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436918 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18436918 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18436918 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436918 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18436918 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18436918 1 TBa~-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436918 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18436918 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18436918 1 TBA~-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
Total: 4 Volume/Loading metre Grand total: 208,00 236,60

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS) Insurance p.o.d.

Not Prepaid

Cargo insurance

Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Cons:.gnee- confirm qf receipt:
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Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, geod
and properly secured condition.
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Sighature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER
;Postfach 155

7340? Bodelshausen

Date :17.12,.2018

Freight Forwarder ; 62134/

Page2/2

The Garman freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarier of the forwarding company.
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WSCHODNIA STRONA A.B.

1 Kadawea (nazwith b natwa, adws, foz)} MIEDZYNARQDOWY SAMOCHCODOWY LIST PRZEWOZOWY
Absander fRame, Anschdlt, Land) j! j INTERNATIGHALER FRACHTERIEF

Sendee (naﬂu..ld:mu. country} ,;_ o :‘f \J :!7 INTERNATIONAL CONSIGNMENT N
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Diese Baffrderung unlemeg!imlz elnar gegentaibgen Abmachung den Busummungen das (ibareinkemmens
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for the [nlemational Carmage of goods

Odblora (narwiskn ket nazwa, adres, keaj) ] T Przswoinalk {razwiskcs lub nerwa, adre, knof)

Emplangor {Nama, Anschiit, Land) g - ¥ ! 3 arme,

Gl et i bV ad ‘JJ { { 31"‘\“ i 6 oo P WSCHODNIA STRONA A.B.

' 3 3 . & FA ul, Slowackiego 72

U S TS S Sl 20 £i? VRS :'} 08-110 Siedlce
. ) tel 0048534269269 ~
{v’g 30 b o ! 3 ’j 7 5,40 /5 . wschodniastronaab@gmail.com

Miejsca przetnaczenia {miejscowgds, kroj) NR REJ.: !

3 Auslieforungsorl des Gules (O, Land)

Flaca of delivery of the goods (plice, country) Kolsinl praewodnlcy {nazwiska fuh nazwa, adres, kraj)
1 T Nacitelgends Frachtanret {Nome, Ansehrit, tand)

Succassvo carrors (Name, addresa, cotintry}

Die mit felt gedruzkten Linlen elngerabmien Rubriken missen vom Frachifihrer ausgefiillt werden,

Rubryki obwiedzione ¥ustymi linlami wypelnia przewoinik.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carier,

19 + 21 + 22

wigcznie oraz
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Including and

1-15

adzialnodcla nadawey

Auszufililen unter der Verantwortung des Absendars
Ta be compleled on the sender’s responsibilly

Do wypetnlenla pod cd

Minjsca [ date zaladowania {miefscawndt, kre, data) Zagirzedanis | mgl plumhh
4 Orl und Tag der Obernahms das Gutes (Ort, Land, Datwm) 1 8 lar Frachifl
Fiace and date Ioking over the gooda [place, country,#dala} Carrier's mambons and obsewnmn
Zatacrons dokpmenty
Befgafigte Dokumants
Documents allached
Cechy§ numesy Tiod¢ w1k ‘Spoath opakowania Rodza] towony Nume stalystyczny Waga brutiow kg Objgtotd wms
und Anzanld 8 At der Varmackung pezoicuwngdos Gutes | 1) stattkrummer 11 Entogeuicht in kg 12 urtingma
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MNumur UN FPatrzpunkl & Kasa Gapa pakewania (ADR) )
Nummar UN Bezs Nr. Klusa Viipathung groppe
Number UN Look polm & Clars Tha packing group .
Inslrukeia nadawey Fostanowlanla spacjaing
1 3 Afreiungen dos Absanders 1 Hesondary Vereinbarungen
Sandor’s Instrucicns. Special agreemenis
v
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2 Zuszahlen vom: Abzender w% Empilinger
Ta ba paid by Sendet Conslignes
PrzawoineFracht
JCamiage charges
Bondkaty {Ermdsslgungan
Deducions ¢
Salda/Zuschizge!
«f Balance
Coplaty/NabengebOhran
FBupplem. charges
Poslanowienia adnolnio przewoinega {Sonsliges [Miscallaneous
14 Frachizahlungsamwalsungen Uberpiaczania
Instruction 8s to peyemont for camiage =
Preewabnn toplacaned frol i Carioge pald ,.-m‘"i b pald
Przewaine nlaoplacons f Unfrei} Carrlage lorward
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